
TRUE TO MY CORE



1.
SIZE ADJUSTMENT • GRÖSSENVERSTELLBAR • 
AJUSTEMENT DE LA POINTURE • Storleks-
juster

AJUSTE DO

ing • Ajuste de tamaño • Regolazione 
del la tagl ia • Maat verstel len • Justering av 
mål (størrelse)  • Justering af  størrelse • Koon 
säätö •  • Regu-

-

 TAMANHO
尺寸調整 尺寸调整





EN, WARNINGS 

• Protective gear and reftective clothing are 
compulsory 

• Always check the condition of your inline skates 
regularly, especially, 
1. All bolts. screws. pins. rivets and safety nuts 

as they may become less effective with wear. 
2. Brake pads. 
3. All buckles. laces and power straps 

• lt is recommended to skate only on ftat areas with 
smooth surfaces without traffic. lt is not recom­
mended to skate in water. grass or sand. This will 
damage you inline skates 

• II you skate on public areas. please comply with 
the tralfic regulations and laws 

• Oo not make any modifications to the inline skates 
• Eliminate alt sharp edges. 
• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 

is not responsible for any damage caused hy the 
incorrect use or maintenance of the product. 

FR: ATTENCION 

• les equipements de protection et les vitements 
r8ft8chissants sont obligatoires 

• Virifiez toujours riguliirement l'itat de vos patins 
a roulettes a raues atignies. en particulier: 
1. Tous las boulons. vis. goupilles. rivets et 

icrous de sicuriti car ils peuvent perdre leur 
efficacite avec l'usure. 

2. les patins de !rein. 
3. Toutes les boucles de fermeture. les lacets et 

las sangles. 
• II est recommandi de patiner uniquement sur des 

zones a plat dont les des surfaces sont lisses. sans 
trafic. II n·est pas recommande de patiner dans 
l'eau. !'herbe ou le sable. Cela pourrait endom­
mager vous patins i roulettes i roues alignees. 

• Si vous patinez dans las espaces pubtics. respec­
tez le code de la route et las lois. 

• Ne modifiez pas les patins a roulettes a roues 
alignies 

• Eliminez toutes les arites vives. 
• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 

n·esl pas responsable des dommages causes par 
l'utilisation ou l'antratian incorract da ca produit. 

DE, WARNUNGEN 

• Schutzausrüstung und reflektierende Klei­
dung sind Pffichl 

• Oberprüfen Sie rege-lmäßig den Zustand 
Ihrer lnline-Skales. 
vor allem: 
1. Alle Bolzen. Schrauben. Stifte. Nieten und 

Sicherheitsmuttern können die Wirksamkeit 
durch Verschteiss verringern. 

2. Bremsbeläge (Stopper). 
3. Alle Schnallen . Schnürsenkel und Bänder. 

• Es wird empfohlen. nur auf ebenen Flächen mit 
glatten Oberflächen ohne Verkehr zu skaten. Es 
wird nicht empfohlen in Wasser. Gras oder Sand 
zu fahren. Dadurch warden die lnlina-Skates 
beschädigt. 

• Wenn Sie in öffentlichen Bereichen fahren. 
beachten Sie bitte die Verkehrsregeln und Gesetze. 

• Nehmen Sie keine Änderungen an den ln­
line-Skates vor. 

• Beseitigen Sie alle scharfen Kanten. 
• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 

übernimmt keine Haftung lür Beschädigungen 
jeglicher Art. die durch eine falsche Verwendung 
oder Reparatur des Produktes entstehen. 

SV: VARNING 

• Skyddsutrustning och reflekterande kläder är 
obligatoriskt 

• Kontrollera alltid dina inlines regelbundet. 
särskilt, 
1. Alla bultar. skruvar. still. nitar och 

säkerhetsmuttrar. eftersom de kan bli mindre 
effektiva vid användning. 

2. Bromsklossar. 
3. Alla spännen. snören och remmar. 

• Det är rekommenderat alt endast ika pi plana 
omriden med jämt underlag utan trafik. Det är 
inte rekommenderal att ika i vatten. gräs elter 
sand. Det kommer att skada dina inlines 

• Följ trafikregler och lagar om du iker pi offen -
tliga platser 

• Modifiara inta dina inlinas 
• Avlägsna alla vassa kanter. 
• INTERSPORT International Corporation Europe 

B.V. ansvarar inte för skador orsakade a felaktig 
användning eller underhill av produkten. 



ES, ADVERTENCIA 

• Es obligatorio llevar equipo de proleccion y ropa 
reffeclanle 

• Compruebe regularmente el estado de sus patines 
en lfnea, especialmente: 
1. Todos los pernos. tornillos. pasadores. 
remaches y luercas de seguridad. ya que 
cuando se desgastan pueden ser menos 
aficacas. 
2. Zapatas de freno. 
3. Todas las hebillas, cordones y correas de 
impulso. 

• Se recomienda patinar sOlo en zonas llanas con 
superficies lisas y sin träfico. No se recomienda 
patinar en agua. hierba o arena. Esto danarä sus 
patines en linea 

• Si patina en zonas püblicas. cumpla con las normas 
y las leyes de träfico. 

• No realice ninguna modificaciOn en los patines 
en Hnea 

• Elimine todos los bordes afilados. 
• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. no 

es responsable de los danos causados por el uso 
o et mantenimiento incorrectos del producto. 

NL, WAARSCHWUNG 

• Een beschermende uitrusting en reffecterende 
kleding zijn verplicht 

• Controleer regelmatig de staat van je inlineskates, 
in het bijzonder, 
1. Alle bauten. schroeven. pennen. klinknagels 

en horgmoeren. aangezien deze minder 
effectief kunnen worden door slijtage. 

2. Remblokjes. 
3. Alle gespen. velers en bandjes. 

• Het wordl aangeraden am alleen te skaten op een 
vlakke ondergrond zonder mkeer. Hel wordt niet 
aanbevolen am le skaten in waler. gras of zand. 
Dit beschadigl je inlineskates. 

• Houd je tijdens het skaten in openbare gebieden 
aan de verkeersregels en -weiten 

• Breng geen wijzigingen aan aan de inlineskates 
• Verwijder alle scherpe randen. 
• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 

is niet verantwoordelijk voor schade len gevolge 
van het incorrecte gebruik of onderhoud van hel 
producl. 

IT, ATTENZIONE ■ • t obbligalorio l'utilizzo di 
prolezioni e di abbiglia­
mento catarifrangente 

• Controllare sempre in maniera regolare le con­
dizioni dei propri pattini in linea. in particolar 
modo, 
1. Tutti i bulloni. le viti. i perni. i rivetti e i dadi 

di sicurezza. perchi potrebbero perdere di 
elficacia con l'usura. 

2. Le pastiglie dei freni. 
3. Tutte le fibbie. i lacci e i cinlurini. 

• Si raccomanda di pattinare solo su superfici piane 
con suparfici lisca • sanza traffico. Si raccomanda 
di non pattinare su acqua. erba o sabbia. Queste 
azioni danneggiano i pattini in tinea 

• Se si pattina in aree pubbliche. agire in conformiti 
con il codice della slrada e le leggi applicabili 

• Non effettuare modifiche ai pattini in linea 
• Eliminare lutli gli spigoli affilali 
• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 

non e responsabile di eventuali danni causati da 
uso o manutenzione impropri del prodotto. 

NO, ADVARSEL 

• Verneulslyr og klesplagg med reffekser pä er 
obligatorisk 

• Sjekk beslandig tilslanden dine rullesksyter er i 
med jevne mellomrom. og da spesiell fslgende, 
1. Alle boller. slifter. nagler og sikker­

helsmuttere. ettersom disse vil kunne 
bli mindre effektive etterhvert som tiden gär 
pga. slilasje 

2. Bremseklosser 
3. Alle spenner. lisser og stropper 

• Du anbefales ä gä pi sksyter bare pä ffate steder 
med glatte ffaler uten trafikk. Du anbefales ä ikke 
gä pi sk1yter i vann. pä gress ellar sand. Datte vil 
kunne skade rullesksytene 

• Dersom du gär pä skayler pä offenllig sied. sä ven- 
nligsl overhold gjeldende lrafikkregler og lover 

• lkke foreta noen endringer pi rullesksylene 
• Unngäalle skarpe kanler 
• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 

er ikke ansvarlig for eventuelle skader som 
skyldes feil bruk eller galt vedlikehold av 
produktel. 



DA: ADVARSEL 

• Beskyttende gear og reftekterende beklmdning 
er obligatoriske 

• Kontroller altid tilstandan af din inlina sk1jter 
regalmmssigt. ismr, 
1.Alle balle, skruer. stifter, nitter og sikker­

hedsmJtrikker, da de kan blive mindre effektive 
med slitage. 

2.Bremseklodser. 
3.Alla spander. sn,rabind og stropper. 

• Oat anbefalas at sk1jta kun pi ftada omrlder mad 
glatte overftader uden trafik. Det anbefates ikke 
at sksjte pi vand, grms eller sand. Delle vil skade 
dine rullesk1jter 

• Hvis du sk1jter pi offentlige omrider, bedes du 
overholder fardsalsraglerna og lova 

• Der ml ikke foretages mndringer af rullesksjter 
• Eliminer alle skarpe kanter. 

• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. 
er ikke ansvarlig for eventuelle skader pi grund 
af forkert brug aller vadligeholdalsa af produktet. 

TR, UYARI 

HKoruyucu donanim ve ref lektörlü giysi 

zorunludur 

Patenlerinizin durumunu her zaman düzenli 

aral1klarla kontrol edin, özellikle a�a(i1da­

kileri: 

1.A!}1nma ile niteliklerini kaybedebilecek 

tüm c1vata, vida, pin, pen;in ve güvenlik 

somunlan. 

2.Fren balatalan. 

3.Tüm toka, baQcIk ve güc kay,�lan. 

Sadece trafik olmayan temiz yüzeye sahip 

düz alanlarda palen yapIlmasI tavsiye edilir. 

Su birikintileri, cim ya da kum üzerinde palen 

yapIlmasI tavsiye edilmez. Söz konusu 

alan­lar pateninize zarar verecektir. 

Halka ayIk alanlarda paten yapIyorsamz, 

lüt­ten trafik düzenlemelerine ve yasalara 

uyun Paten üzerinde herhangi bir deOi:jiklik 

yap­maym 

Her türlü keskin kenan giderin. 

INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V. er ikke ansvarlig for eventuelle 

skader pä grund af forkert brug eller 

vedllgeholdelse af produktet. 

FI: VAROITUS 

• Suojavarusteiden ja heijastavien vaatteid­an 
käyttö on pakotlista 

• Tarkista inline-luis-timien kunto sään­
nöllisesti. erityisesti 
seuraavat kohdat: 
1. Kaikki pultit. ruuvit. tapil. niitit ja 

vastamutterit. jotka voivat heikentyä kulumisen 
seurauksana. 

2. Jarrupalat. 
3. Kaikki sotjet, nauhat ja hihnat. 

• On suositattavaa. attä luistimia käytetään 
aino­astaan tasaisilla ja sileillä pinnoilla 
paikoissa. joissa ei ole liikennettä. Luistimia 
ei suositella käytettäväksi vedessä. ruoholla 
tai hiekalta. Muutoin inline-luistimat voivat 
vaurioitua 

• Jos luistimia käytetään julkisilla alueilla. noudata 
asianmukaisia liikennesääntöjä ja takeja 

• Älä tae minkäänlaisia muutoksia inlina-luistimiine 
• Vältä teräviä kulmia. 
• INTERSPORT International Corporation Europe B.V. ei 

ole korvausvelvollinen mistään vahingosta, joka 
on aiheutunut tuotteen virheellisestä käytöstä 
tai huotlosta. 

PL: OSTRZEZENIE 

Jeidzij obowic1zkowo w ochraniaczach 

i odzie:Zy odblaskowej. 

Regularnie sprawdzaj stan rolek, a w szc­

zeg6InoSci: 

1.wszystkich Srub, wkr�t6w, kofk6w, nit6w 

i nakr�tek zabezpieczajqcych - ich 

zu:Zycie przeklada si� na pogorszenie 

sprawnoSci; 

2.klock6w hamulcowych; 

3.wszystkich sprzc1czek, sznurowadel 

i zapi�C. 

Zaleca si� jazd� wylc1cznie po pfaskim 

terenie o gladkiej powierzchni, wolnym od 

ruchu drogowego. Odradza siq je:Zd:Zenia po 

wodzie, trawie i piasku, poniewai: prowadzi 

do zniszczenia rolek. 

Je:Zd:Zqc w miejscach publicznych, przestrze­

gaj zasad i przepis6w ruchu drogowego. 

W Zaden spos6b nie modyfikuj rolek. 

Eliminuj wszelkie ostre krawqdzie. 

Sp6Ika INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V nie ponosi iadnej odpowiedzialnoSci za 

wszelkie szkody spowodowane nieprawidlowym 

ui.ytkowaniem lub niewlaSciw� konserwacj� produktu. 



CS: VAROVANI 

Ochranna vystroj a reflexnl obleCenf jsou 

povinne 

Pravidelnä v:Z.dy zkontrolujte stav vaäich 

koletkovych bruslf, a to zejm8na: 

1. Väechny Cepy, ärouby, koHky, nYty a 

pojistne matice, proto!e opotfebenrm se 

stavaji mlmä UCinne. 

2. Brzdove Spaliky. 

3. Väechny pfezky, tkanitky a utahovacf 

pasky. 

Ooporutujeme bruslit pouze na rovnYch 

plocMch s hladkYm povrchem bez silnitniho 

provozu. Nedoporutujeme bruslit ve vodä, 

trave nebo plsku. V opaenem pffpadä dojde k 

poäkozenr vaäich koleCkov)'ch brusH 

Pokud bruslite na vefejnYch mistech, 

poCinejte si v souladu s dopravnimi pfed­

pisy a zäkony 

Neprovädäjte tädn8 üpravy koleCkov)'ch 

brusll 

Vyhnäte se väem ostrym hranam. 

INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V. nenese odpovädnost za Zädn8 

poSkozeni zpüsoben8 nesprävnym 

pouZfvänfm Cl üdrl:bou \l)'robku. 

SK, VAROVANIE 

Povinne sü ochranne prvky a reflexnY odev. 

VZdy pravidelne kontrolujte stav svojich ko­

lieskovYch korCIJf, najmä: 

1. vSetky skrutky, Capy, nity a bezpeCnostne 

matice, kedZe opotrebovanfm sa zniZuje 

ich IJCinnost'; 

2. brzdove doätiCky; 

3.väetky spony, änUrky a uplnacie remienky. 

KorCurovat' sa odporlJCame len na rovnYch 

plochäch s hladkYm povrchom mimo

dopravnej premävky. NeodporlJCame

korcurovat' sa vo vode, po trave alebo na 

piesku. Vaäe kolieskove korCule by sa tYmto 

poäkodili. 

Pri korCufovani sa na verejnych priestranst­

väch dodrZiavajte dopravne predpisy. 

Nevykonavajte Ziadne üpravy na koliesk­

ovYch korCuliach. 

Vyhnite sa akymkorvek ostrym hranäm. 

SpoloCnost' INTERSPORT International 
Corporation Europe B.V. nenesie 
zodpovednost' za ak8korvek poäkodenie 
zaprfCinene nesprä:vnym pouZfvanim alebo 
üdl'Zbou vYrobku. 

HU: FIGYELMEZTETES ■ 
• A vedöfelszereles es a 

megfelelö ruhäzat 

kötelezö 

Mindig rendszeresen ellenörizze görkorc­

solyäja B:llapotat, különösen: 

1.Minden csavar, t0, szegecs es biztonsäg i 

anyacsavar hatekonysäga csökken a 

hasznälat soran. 

2.Fekpofak. 

3.Minden csat, füzö es hevederek 

Csak olyan sima felület0 lapos helyen ajänlott 

görkorcsolyäzni, ahoi nincs forgalom. Nem 

ajänlatos vfzben, füvön vagy homokban gör­

korcsolyäzni. Ez ärthat a görkorcsolyänak. 

Ha közterületen görkorcsolyäzik, tartsa be 

a közleked8si szabälyokat es elöiräsokat Ne 

m6dositson a görkorcsolySn. 

T8volrtson el minden eles peremet. 

Az INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V. nem felelös semmif81e olyan 

k8r8rt, amit a term8k nem megfelelö 

hasznälata vagy karbantartäsa okoz. 

UK, YBAfA 

O 6 o e'R 3 K O B O  B "1K O p "1C T O B yi11T e 

3 8 X"1C H Y  e K i n i p O B K Y  Ta 0 A R r  j3 

CBiT110BiA06pa>Kal0�"1MM eneM8HT8MH 

Per ynRpHo nepeeipRIIITe cTaH ceo·1x 

ponMK0BHX KOB38HiB, 30KpeMa: 

1.eci 6011TH, rai11K"1, KH00KH, sa1<nenKH i 

K0HTprai11KM, 0CKi11bKH B0HH 3H0WYIOTbCR 

i CT8l0Tb M8HW 8ct:,8KTMBHHMH; 

2.ranbMiBHi K0110AKM; 

3.yci npR>KKH, WHYPiBKM i P8M8Hi. 

P8K0M8HAyeTbCR K8T8THCR Ti11bKH no pieHilil 

MIC�8B0CTI 3 r!18AKMM noKpMTTRM, A8 H8Mae 

pyxy 8BTOM061nle. He peKOM8HAYeTbCs:I 

K8T8THCs:I no B0AI, Tpael a6o nicKy. l...le M0>Ke 

38WK0AHTM B8WHM p011"1K0BHM K0B38H8M 

flKW,O B"1 K8T8eTBCs:I B rp0M8ACbK0MY Mic�i. 

6yAb nacKa, AOTpMMyi11TBCs:I 38KOHiB i npaei.,n 

A0P0>KHboro pyxy 

>KOAHI-IM �HHOM He BHA03MiHI0171Te eawi 

ponMKOBi KOB38HM 

YHMK8171TB rocTpMX KyTiB. 

INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V.HB HBCB BiAnOBiA811bHOCTi 38 
6yAb-s:!Ki noWK0A)K8HHR, 38BA8Hi B 
peaynbTaTi HenpaB"111bH0ro BHKOPHCTSHHR 
a6o o6cnyroeyeaHHR e1,1po6y. 



SL: OPOZORILO 

Obvezno nosite osebna zaSCitna sredstva in 

odsevna oblal:ila 

Redno preverjajte stanje vaSih rolerjev, zlasti: 

1.Vse vijake, zatil:e, zakovice in varnostne 

matice, saj zaradi obrabljenosti lahko 

postanejo manj uCinkoviti. 

2.Zavore. 

3. Vse zaponke, vezalke in zategovalne 

trakove. 

PriporoCljivo je, da rolate v obmoCjih z rav­

no povrSino in brez prometa. Odsvetujemo 

rolanje po luiah, travi ali pesku. S tem bi se 

rolerji poSkodovali 

Med rolanjem po javnih povrSinah spoStujte 

prometne predpise in zakone 

Rolerjev v nil:emer ne spreminjajte 

Odstranite vse ostre robove. 

Podjetje INTERSPORT International 
Corporation Europe B.V. ni odgovorno za 

kakrSno koli Skodo, ki bi nastala zaradi 

nepravilne uporabe ali vzdri:evanja izdelka. 

HR: UPOZORENJE 

ZaStitna oprema i reflektirajuCa odjeCa su 

obavezni 

Redovito provjeravajte stanje vaSih rolera, 

a osobito: 

1.Sve vijke, zavrtnje, svornjake, zakovice i 

sigurnosne matice jer oni mogu postati 

manje ul:inkoviti s troSenjem. 

2.Kotne obloge. 

3.Sve kopöe, 

PreporuCljivo je voziti rolere samo po ravnim 

i glatkim povrSinama gdje nema prometa. Ne 

preporuöa se voziti po vodi, travi ili pijesku. 

Time Cete oStetiti rolere 

Ako vozite na javnim mjestima, molimo da 

to radite sukladno prometnim propisima i 

zakonima 

Ne vrSite nikakve izmjene na rolerima 

Uklonite sve oStre rubove. 

Az INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V. nem felelös semmm�le olyan 

kärert, amit a termek nem megfelelö 

hasznälata vagy karbantartäsa okoz. 

El: nPOLOXH 

0 TTPOOTOTWTIK6<; t(om\10µ6<; KOI TO 

O V T O V O K AOOTIK6 p O u X a Er V a 1 

UTTOXPEWTIK6 

Na ci\ ty xnc HIV 

KOTCIOTOOI) TWV rranv1Wv oa<; ouxva, EIÖIKCI: 

1.0i\a rn µrrouMv1a, n<; ßiöt<;, 1ou<; rrtipou<;, 

rn rrpnoiv1a Km rn rrat1µ6ö1a aa<pai\tia<; 

KaBW<; yiVOVTOI A1y6Ttpo OTTOTEAtoµaT1K6 

µt T� XP�O�. 

2.Ta TOKÖKIO-<pptva. 

3.0At<; Tl<; TT6pTTE<;, TQ KOpö6v1a KOI 

TOU<; 1µ6VTt<;. 

ruv10161a1 va TQ XPl)OlµOTTOltiTE µ6vo OE 

tTTiTTtÖE<; TTtp1oxt<; µt oµaAt<; ETTl<p6VEIE<; 

xwpf<; KIVl)OI). /:J.tv OUVIOT6TOI 1) XP�OI) 

TOU<; OTO Vtp6, TO ypaolö1 � Tl)V 6µµo. 0a 

rrpoKAl)Btf <1)µ16 OTQ TTOTiVIO oa<; 

Av 1a xp1101µorro1tiTt OE Öl)µ601ou<; xWpou<;, 

va ouµµop<pWvtOTE µt TOU<; KOVOVIOµoU<; 

KUKAO<popia<; KOI TOU<; v6µou<; 

Ml)V K6VETE TpOTTOTTOl�Otl<; OTO TTOTiVIO 

E�oAthjJTt 6At, n, a,xµ�pt, OKP<, 

H INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V.ötv <ptpt1 Kaµla tu80vl) y1a 1ux6v 

<1)µ16 TTOU rrpoKai\EiTOI OTT6 OKOT6Ml)i\l) XP�OI) 

� OUVT�pl)OI) TOU TTpO'i6VTO<;. 

BS: UPOZORENJE 

Obavezni su za!titna oprema i reflektirajuCa 

odjeCa 

Redovno provjeravajte stanje va!ih rolera, 

a naroöito: 

1.Vijke, zavrtnje, klinove, zakovice i 

sigurnosne matice jer oni mogu postati 

manje efikasni zbog habanja. 

2.Kol:nice. 

3.Sve kopl:e, vezlce I trake. 
PreporuCujemo da vozite rolere samo na 
ravnim i glatkim povr!inama gdje nema 
saobraCaja. Ne preporul:ujemo da vozite 
rolere po vodi, travi ili pijesku. Time 6ete 
o!tetiti rolere 
Ako vozite na javnim povräinama, molimo vas 
da se pona!ate u skladu sa saobra6ajnim 
propisima i zakonima 
Nemojte vrSiti bilo kakve izmjene na rolerima 
Uklonlte sve oätre rubove. 
Kompanija INTERSPORT International 
Corporation Europe B.V. nlje odgovoma za 
bllo kakvu Stetu izazvanu nepravilnom 
upotrebom ili odriavanjem proizvoda. 



SR: UPOZORENJE 

Obavezno je nositi zaStitnu opremu i svet­
loodbojnu odeCu 
Redovno proveravajte stanje vaSih rolera i 
posebno proverite: 
1.Sve vijke, zavrtnje, klinove, zakivke i 

bezbednosne navrtke jer njihova 
efikasnost mofe da se smanji usled 
habanja. 
2.KoCnice. 
3.Sve kopee, pertle i kaihve. 

Preporuöujemo da vozite rolere samo po 
ravnim i glatkim povrSinama gde nema 
saobraCaja. Ne preporuöujemo da vozite 
rolere po vodi, travi ili pesku. T ime Cete 
oStetiti rolere 
Ako vozite rolere po javnim povrSinama, 
pridr!avajte se saobral:ajnih propisa i zakona 
Nemojte da vrSite bilo kakve izmene na 
rolerima 
Odstranite sve oStre ivice. 
Kompanija INTERSPORT International 
Corporation Europe B.V.nije odgovoma ni za 
kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom 
upotrebom ili odl'Zavanjem proizvoda. 

RO: AVERTISMENT 

Echlpamentul de protec11e �I Tmbräcämlnte 
reflectorizantä sunt obligatorii 
Verifica1i intotdeauna starea patinelor 

dumneavoasträ cu rotile, Tndeosebi: 
1.Toate bol\urile, �uruburile, �tifturile, 

niturile �i piuli1ele de siguran1ä, deoarece 
acestea T�I pot plerde eflclen1a datorltä 
uzurii. 

2.Pläcu\ele de fränä. 
3.Toate cataramele, curelele �i chingile 

de sus\inere. 
Se recomandä patinarea doar in zonale 
plane cu suprafe\e netede färä traflc. Nu 
este reacomandatä patinarea in apä, pe iar­
bä sau nisip. Aceasta va deteriora patinele 
dumneavoasträ cu rotile. 
Oacä patina\i in zonele publice, vä rugäm 
sä respecta\i regulile de circula\ie �i legile. 
Nu efectua\i nici un fel de modificäri la pa­
tinele dumneavoasträ cu rotile v
Eliminati toste muchiile ascutite. 
INTERSPORT International Corporation Europe 
B.V. nu este räspunzätoare pentru nici o 
pagubä generatä de utilizarea sau Tntrepnerea 
incorectä a produsului. 

86: nPE,QYnPElKAEH�E ■ 
• H0C8H8T0 Ha 38UIMTHa 

eKM0Mp0eKa M 
ceernoorpaH1ea111006nerno e aaAbfllKMTenHo. 
npoeepF1B8"Te peAOBHO CbCTOFIHl18TO Ha 
ponep11re 11 no-cnel.l11anHo: 
1.BC11'-IKl1 6onTOB8, BMHTOB8, IJ..ll14>TOB8, 

Hl1TOB8 III ral1Kl1, Tbl1 KSTO np11 
npoAbt1>K11renHa ynorpe6a Morar AB ce 
p83Xn86FIT. 
2.Cn11pa'-1Hl1Te MexaHlll3MM. 
3.BC11'-IKl1 K8T8P8Ml1, Bpb3KIII 11 peMbl.111. 
npenopb'-111T8ßHO 8 AB 113nOß3B8T8 
ponep11Te Ha paBHM MeCTa 6e3 Yßl1'-IHO 
ABl1>K8H11e. nbp3811FIH8TO BbB B0A8, Bbpxy 
rpeea 111111 nFICbK He ce npenopb'-IBa. Toea 611 
AOBeno AO noepeAa Ha ponep11Te. KoraTO 
ce nbp38ßFIT8 Ha 061.J..18CTB8HM MecTa, 
cna3ea"re npae11nara 3a AB11>KeH111e 11 
MeCTHl1Te 38KOHM. 
He npaeere TeXHl1'-leCKM 113MeHeHIIIFI 8bpxy 
ponep11re. 
npeM8XH8T8 BCl1'-IKl1 OCTplll pb6oee. 
INTERSPORT International Corporation Europe B.V.He 
HOCtll OTroeopHOCT 38 BCAKaKBIII epe,Qlil, 
np11'-IIIIH8Hlil OT HenpaBlilßHO 1113110113BaHe 1110111 
110AAP'b)f(Ka Ha npQAyKTa. 
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ZH-TW：警告 ZH：警告

THAI：คำเตือนPT：AVISO

• O equipamento de proteção e o vestuário refletor 
têm de ser utilizados

• Deve verificar regularmente o estado dos patins 
em linha, prestando especial atenção a:

1. Todos os parafusos, pernos, cavilhas, rebites e 
porcas de segurança, uma vez que podem ficar 
desgastados com a utilização.

2. Aos calços dos travões.
3. Todas as fivelas, atacadores e fitas de tração.

對於因產品使用或維護不當造成的任

何損壞，INTERSPORT International 
Corporation Europe B.V. 不承擔任何責

任。

对于因产品使用或维护不当造成的任何损坏， 

INTERSPORT International Corporation 

Europe B.V. 不承担任何责任。

•  A patinagem é recomendada apenas em áreas 
planas com superfícies lisas e sem trânsito. Não é 
recomendado patinar na água, relva ou areia, uma 
vez que danifica os patins em linha.

•  Se patinar em zonas públicas, tem de respeitar 
todas as regras e leis de trânsito

•  Não deve modificar os patins em linha de forma 
alguma

•  Deve eliminar todas as arestas afiadas.
• A INTERSPORT International Corporation 
Europe B.V.  ​não é responsável por quaisquer 
danos causados pela u�lização ou manutenção 
incorreta do produto.

• ไอไอซี  - อินเตอร์สปอร์ต  อินเตอร์เนชันแนล  คอร์ปอเรชัน
   จำกัด  จะไม่ร ับผิดชอบต่อความเส ียหายใด  ๆ  
   ท ี ่ เก ิดข ึ ้นจากการใช้งาน  
   หร ือการบำรุงร ักษาผลิตภัณฑ์อย ่างไม่เหมาะสม

• ต ้องสวมอุปกรณ์ป ้องก ันและเส ื ้อผ ้าสะท้อนแสง
• ตรวจเช ็กสภาพอินไลน์สเก ็ตของคุณเป็นประจำ

โดยให้ความสำคัญกับชิ ้นส ่วนต่อไปนี ้ เป ็นพิเศษ:
1. สล ักเกล ียว สกรู หมุด หมุดย ้ำ และน็อตนิรภัยท ุกชิ ้น 

เน ื ่องจากอาจเก ิดการสึกหรอและแตกหักได้
2. เบรกหลัง
3. ต ัวล ็อก เช ือกรองเท้า และสายรัดทั ้งหมด
• เราแนะนำให้เล ่นสเก ็ตในพื ้นที ่ราบที ่ม ีพ ื ้นผ ิวเร ียบและ

ไม่ม ีการจราจรเท่านั ้น 
เราไม่แนะนำให้เล ่นสเก ็ตในน้ำ พื ้นหญ้า
หรือทราย เนื ่องจากจะทำให้อ ินไลน์สเก ็ตของคุณเส ียหายได้

• หากคุณเล ่นสเก ็ตในพื ้นที ่สาธารณะ
คุณต้องปฏิบ ัต ิตามกฎจราจรและกฎหมายทั ้งหมด

• ห้ามดัดแปลงอินไลน์สเก ็ตทุกกรณี
• จำกัดขอบมีคมทั ้งหมด













INTERSPORT International Corporation Europe B.V.  
Van Diemenstraat 186, 1013CP, Amsterdam, Netherlands

inquiries@intersport.com

EN 13843:2009,  Class A,  20 kg - 100 kg
EN 13843:2009,  Class B,  20 kg - 60 kg

MADE IN CHINA /  HERGESTELLT IN CHINA /  FABRIQUÉ EN CHINE /  TILLVERKAD I  KINA /  
HECHO EN CHINA /  FABBRICATO IN CINA /  GEMAAKT IN CHINA /  LAGET I  KINA /  

FREMSTILLET I  KINA /  VALMISTETTU KIINASSA /  ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЕ  /
WYPRODUKOWANO W CHINACH /  VYROBENO V ÍN  /  GYÁRTÁSI HELY:  KÍNA /  

VYROBENÉ V ÍNE /   /  IZDELANO NA KITAJSKEM /  
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΣΤΗΝ ΚΙΝΑ  /  PROIZVEDENO U KINI /  PROIZVEDENO U KINI/

PROIZVEDENO U KINI /   /  FABRICAT ÎN CHINA /  
Ç N’DE ÜRET LM T R /   /  FEITO NA CHINA /  /  

中国制造  /  中國製造




